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n) Chữ ký của người vận chuyển hoặc thuyền trưởng hoặc đại diện khác có
thẩm quyền của người vận chuyển.

Trong vận đơn, nếu thiếu một hoặc một số nội dung quy định tại khoản này
nhưng phù hợp với quy định tại Điều 148 của Bộ luật này thì không ảnh hưởng đến
giá trị pháp lý của vận đơn.

2. Trường hợp tên người vận chuyển không được xác định cụ thể trong vận
đơn thì chủ tàu được coi là người vận chuyển. Trường hợp vận đơn được lập theo
quy định tại khoản 1 Điều này ghi không chính xác hoặc không đúng sự thật về
người vận chuyển thì chủ tàu chịu trách nhiệm bồi thường các tổn thất phát sinh và
sau đó được quyền yêu cầu người vận chuyển bồi hoàn.

Điều 161. Ghi chú trong vận đơn

1. Người vận chuyển có quyền ghi chú trong vận đơn nhận xét của mình nếu
có nghi vấn về tình trạng bên ngoài hoặc bao bì hàng hóa.

2. Người vận chuyển có quyền từ chối ghi trong vận đơn sự mô tả về hàng hóa,
nếu có đủ căn cứ nghi ngờ tính chính xác về lời khai báo của người giao hàng ở
thời điểm bốc hàng hoặc khi không có điều kiện xác minh.

3. Người vận chuyển có quyền từ chối ghi trong vận đơn ký, mã hiệu hàng
hóa, nếu chúng chưa được đánh dấu rõ ràng trên từng kiện hàng hoặc bao bì, bảo
đảm dễ nhận thấy khi chuyến đi kết thúc.

4. Trường hợp hàng hóa được đóng gói trước khi giao cho người vận chuyển thì
người vận chuyển có quyền ghi vào vận đơn là không biết rõ nội dung bên trong.

5. Người vận chuyển không chịu trách nhiệm bồi thường mất mát, hư hỏng
hàng hóa hoặc tổn thất liên quan đến hàng hóa trong mọi trường hợp, nếu người
giao hàng đã cố tình khai gian về chủng loại, giá trị của hàng hóa khi bốc hàng và
khai báo đó đã được ghi nhận vào vận đơn.

Điều 162. Chuyển nhượng vận đơn

1. Vận đơn theo lệnh được chuyển nhượng bằng cách ký hậu vận đơn. Người
ký hậu cuối cùng có quyền phát lệnh trả hàng trong vận đơn theo lệnh là người
nhận hàng hợp pháp.

2. Vận đơn vô danh được chuyển nhượng bằng cách người vận chuyển trao
vận đơn vô danh đó cho người được chuyển nhượng. Người xuất trình vận đơn vô
danh là người nhận hàng hợp pháp.

3. Vận đơn đích danh không được chuyển nhượng. Người có tên trong vận đơn
đích danh là người nhận hàng hợp pháp.

Điều 163. Thay vận đơn bằng chứng từ vận chuyển khác

Người giao hàng có thể thỏa thuận với người vận chuyển việc thay vận đơn
bằng giấy gửi hàng đường biển hoặc chứng từ vận chuyển khác và thỏa thuận về
nội dung, giá trị của các chứng từ này theo tập quán hàng hải quốc tế.
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